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It is subdivided into eight parts: religion, sociopolitical literature, history, linguistics
and literary criticism, arts and folklore, belles-lettres, children’s literature, and agri-
cultural colonization. A “miscellaneous” part is also appended.

The bibliographic listings, to a significant degree, mirror the history and char-
acter of Soviet policy on the Jewish question. Thus during 1917-20 most of the
sociopolitical publications covering Jewish topics dealt with the fight against anti-
Semitism. Emphasis on this subject was continued during the twenties but with two
new major categories introduced—books and pamphlets directed against Judaism,
and publications devoted to Jewish agricultural settlement. Works on anti-Semitism
disappeared at the beginning of the thirties, and those on agriculture declined and
came to a complete halt with the closing of OZET in 1938. On the other hand,
attacks on Judaism continued unabated. Mordechai Altshuler, in a most perceptive
introductory essay in Hebrew (summary in English), notes that during 1958-67
of all Soviet-published works against specific religions 9 percent were directed
against Judaism, although Jews constituted a little over 1 percent of the entire popu-
lation.

The number of publications translated from Hebrew and Yiddish literature
into Russian similarly reflected Soviet policy. Although translations from Hebrew
ended in 1923, translations from Yiddish remained fairly high until 1941, During the
thirties, for example, 145 works of belles-lettres were translated, about one-quarter
of which were children’s books. After 1948 the number of translations sharply de-
clined. In the same way, the number of books on Jewish history was significantly
reduced when the subject of the Holocaust came to be regarded as taboo. As
Altshuler’s analysis makes evident, the elimination of Jewish content in publications
was a concomitant of the official policy of forced assimilation.
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SYMPOSIA

BOHEMIA: JAHRBUCH DES COLLEGIUM CAROLINUM, vol. 9. Munich:
Verlag Robert Lerche Miinchen, vormals Calve'sche Universititsbuchhandlung
Prag, 1968. 499 pp. DM 45.

ABHANDLUNGEN, Ernst Schwarz, “Beitrige zur mittelalterlichen deutschen Kanzleisprache
Siid- und Mittelmihrens.” Maria Dorda-Ebert, “Die Volkszugehérigkeit der Untertanen
der Klosterherrschaften Chotieschau und Frauenthal sowie der weltlichen Herrschaft
Netolitz in vorhussitischer Zeit.” Richard van Diilmen, “Johann Amos Comenius und
Johann Valentin Andreae: Ihre persénliche Verbindung und ihr Reformanliegen.” Emil
Popp, “Augsburger Kiinstler und Kunsthandwerker aus den Sudetenlindern.” Karl
Fischer, “Die Uhrmacher in B6hmen und Mihren, 1630-1850.” Ernst Schwarz, “Sudeten-
deutsche und germanische volkskundliche Wortgeographie.” Erwin Herrmann, “Nikolaj
J. Danilevskij und der tschechische Panslawismus.” Harald Bachmann, “Staatsreform und
Kriegspolitik: Existenzprobleme Usterreichs vor Beginn und wihrend des Ersten Welt-
krieges.” James H. Wolfe, “Roosevelt und die Sudetenfrage: Eine Untersuchung der
amerikanischen Diplomatie.” Jérg K. Hoensch, “Revision und Expansion: Uberlegungen
zur Zielsetzung, Methode und Planung der Tschechoslowakei-Politik Hitlers.” Herbert
Cysarz, “Deutsche Philosophie im Prager Raum seit Bernard Bolzano.”
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THEMEN UND ASPEKTE DER MODERNEN ForscHUNG. Heinrich Rubner, “Leistungen und
Aufgaben der bohmischen Forstgeschichte.” Ferdinand Seibt, “Die Deutschen in der
tschechischen Historiographie, 1945-1965.” Karl Richter, “Adel und Herrschaft im mit-
telalterlichen Bohmen in der Darstellung der tschechischen Historiographie.”” Frederick
G. Heymann, “Das Temno in der neuen tschechischen Geschichtsauffassung.” Friedrich
Prinz, “Der 6sterreichisch-ungarische Ausgleich von 1867 als historiographisches Problem:
Ein Kongressbericht.” Detlef Brandes, “Widerstand und Revolution.”

MiszeLLeN. Josef Werlin, “Eine weitere Uberlieferung der Prager Pestbelehrung fiir
den Markgrafen von Mihren.” Klaus Merten, “Drei Risse der Wallfahrtskirche in
Altbunzlau von Nikodemus Tessin d. J. im Nationalmuseum in Stockholm.” Kurt Wessely,
“Die Wirtschaft der Tschechoslowakei im Jahre 1968.”

Notes. OBITUARY. BOOK REVIEWS. SUMMARY OF ARTICLES IN ENGLISH. SUMMARY OF
ARTICLES IN FRENCH. ABBREVIATIONS, NAME INDEX. SUBJECT INDEX.

BOHEMIA: JAHRBUCH DES COLLEGIUM CAROLINUM, vol. 10. Munich:
Verlag Robert Lerche Miinchen, vormals Calve'sche Universititsbuchhandlung
Prag, 1969. 512 pp. DM 45.

ABHANDLUNGEN. Ernst Schwarz, “Vorkelten und Kelten, Germanen und Slawen, Tsche-
chen und Deutsche in den Sudetenlindern.” Ernst Schwarz, “Vorkeltisches daksd ‘Wasser’
in Ortsnamen Bohmens.” Helmut Preidel, “Das Ende der germanischen Vélkerwander-
ungszeit an der mittleren Donau und die Baiwaren.” Ernst Schwarz, “Egerer Kanzlei-
und Luthersprache.” Rudolf Langhammer, “Klésterler Porzellan” Anton Spiesz, “Die
Slowakei in der Sozial- und Wirtschaftsgeschichte Mittel- und Osteuropas.” Harald
Bachmann, “Sozialstruktur und Parteientwicklung im nordwestbShmischen Kohlenrevier
vor dem Zusammenbruch der Monarchie.” Pavel Pollak, “Die Auswanderung in die
Sowjetunion in den zwanziger Jahren”” Helmut Slapnicka, “Das Gesicht Mitteleuropas
seit den Pariser Vorortevertrigen von 1919.” Otfrid Pustejovsky, “Der ‘Februar’ 1948
in der Tschechoslowakei: Probleme, Arbeitsbereiche, Literatur” [26 pp. bibliography].
MiszeLLen. Karl Fischer, “Die Uhrmacher in der Slowakei” Siegfried Sieber, “Von
béhmischen Blaufarbenwerken.”

BIOGRAPHIES. BOOK REVIEWS, SUMMARY OF ARTICLES IN ENGLISH. SUMMARY OF ARTICLES
1IN FRrENCH. ABBREVIATIONS. NAME INDEX. SUBJECT INDEX,

LETTERS

To THE Ep1TOR:

As a member of the Administration of YMCA Press in Paris, I write to ask if you
could inform your readers of the request contained in Alexander Solzhenitsyn’s
epilogue to his new book August 1914, which we have recently published, namely:
“The first segment of my work I am now publishing for Russian readers abroad
with a simultaneous plea for criticism, corrections, and supplements, especially with
regard to historical personages on whom I have little material: on Generals A. D.
Nechvolodov, Martos, Krymov, Posmovsky, Filimonov, Artamonov, V. I. Gurko,
Savitsky ; Colonels Kabanov, Pervushin, Kakhovsky, Isaev, Khristinich; Lieutenant
Colonel Sukhachevsky, the Cossack Captain Vedernikov, and Staff Captain Semech-
kin. I would be grateful for any unpublished materials relating to subsequent years
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